TABLA DE BUENAS PRÁCTICAS
	Nombre de la práctica
	Proyecto F.R.A.T.T.: Luchando contra el racismo a través del teatro
(España, Francia, Alemania, Italia, 2011-2012)

	Nombre de la organización o persona responsable
	Cooperativa Giolli - Teatro dell'Oppresso

	Cuándo se hizo la práctica
	Enero 2001-diciembre 2012

	Dónde se hizo la práctica
	Italia, España, Francia, Alemania

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	Estudiar y comparar diferentes modos de manejar el racismo con el fin de mejorar la práctica de las organizaciones nacionales; crear un enfoque global sobre esta cuestión ayuda a empoderar a las minorías, en relación con el racismo
y la discriminación que sufren.

	Grupo de inmigrantes
involucrados
	Inmigrantes de cuatro países participantes (España, Francia, Alemania, Italia), ciudadanos, activistas, jóvenes arabo-franceses con cuestiones de justicia, estudiantes, refugiados, inmigrantes italianos asustados, jóvenes, ancianos mujeres e inmigrantes, asociaciones de lucha contra el racismo.

	Medios artísticos
	Teatro del oprimido

	Duración (total de horas)
	2 años

	Duración (horas por semana)
	Varios, dependiendo de cada socio y del período

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	Racismo.

En Italia, especialmente la sensación de inseguridad que tiene mucha gente.

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	Bibliografía en inglés:

-Boal, Augusto, Teatro of the Oppresed, Londres, Routledge,1979

-Boal, Augusto, Games for actors and non actors, Londres, Routledge
-Boal, Augusto, Rainbow of desire, Londres, Routledge

-Boal, Augusto, Legislative Theatre, Londres, Routledge, 1998

-Schutzman, Mady y Cohen Cruz, Jan (Eds.), Playing Boal: theatre, therapy, activism, Londres, Routledge, 1994

- Freire, Paulo, Pedagogy of the Oppressed, Londres, Penguin, 1972

- Kershaw, Baz, The Politics of Performance, Londres, Routledge, 1992

- Zakes Mda, When People Play People, Zed Books, 1993

- Prentki, Tim y Selman, Jan, Popular Teatro in Political Culture, Nueva York: Intellect Books, 2000

- van Erven, Eugene, Community Theatre, Londres, Routledge, 2001

-Boal, Augusto y Jackson, Adrian, Aesthetics of the Oppressed, Londres, Paperback, 2006

-Freire, Paulo, Pedagogy of the Oppressed, Harmondsworth Penguin, 1972

-Freire, Paulo, Pedagogy of Freedom, Rowman y Littlefield, 1998
Bibliografía en italiano:

-Boal, Augusto, Il poliziotto e la maschera. Giochi esercizi e

tecniche del teatro dell'oppresso, Molfetta-Bari, La Meridiana, 1993

-Freire, Paulo, Educazione come pratica della libertà, Milán, Mondadori, 1972

-Freire Paulo, La pedagogia degli oppressi, Milán, Mondadori, 1971 (nueva edición: Torino, EGA, 2002
-Freire Paulo, Pedagogia dell'autonomia. Saperi necessari per la pratica educativa, Torino, EGA, 2004

Bibliografía en francés:

-Boal, Augusto, Stop! C'est magique..., París, Hachette, 1980

Bibliografía en alemán:
-Boal, Augusto, Mit der Faust ins offene Messer, Verlag der

Autoren, 1984
-Boal, Augusto, Nuestra América, Satiren, 1986

	Espacio (lugar)
	Varios lugares en España, Francia, Alemania e Italia, dependiendo de cada socio y del período

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Las metas del proyecto se relacionan con:

- empoderamiento,

- proceso intercultural,

- mayor conciencia de las propias fuerzas y debilidades, etc.
- proceso emocional y creativo,

- creación de un código común de comunicación a través de TO,

- necesidades colectivas, en vez de individuales

El foco principal del proyecto es el racismo y cómo los inmigrantes lo manejan, desde una posición de empoderamiento. Aunque este objetivo es diferente de los del proyecto Ariadne, hay muchas similitudes, debido al medio artístico usado y es interesante ver cómo los objetivos declarados de F.R.A.T.T. se ponen en práctica y cómo se evalúan.

	Página web/dirección de contacto
	Roberto Mazzini

Giolli Società Cooperativa Sociale

http://www.giollicoop.it/index.php/en/fratt


	Nombre de la práctica
	Las artes como instrumento para la integración de los inmigrantes

	Nombre de la organización o de la persona responsable
	Macedonian Museum of Contemporary Art
(Museo Macedonio de Arte Contemporáneo)

	Cuándo se hizo la práctica
	Marzo 2011-junio 2011

	Dónde se hizo la práctica
	Tesalónica, Grecia

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	Talleres en los que se usan teatro, fotografía y
pintura. Los participantes eran inmigrantes adultos de 9

países diferentes. El proyecto pretende empoderar a los inmigrantes
mediante este proceso creativo y ayudarlos a integrarse en Grecia. La primera fase tiene que ver con la comunicación
entre los participantes. El arte es un instrumento que deja de lado las diferencias culturales y crea puentes de comunicación a través de la creación artística. La segunda fase trata de la comunicación con la población local de la ciudad. Por esta razón, al final de los talleres, se organizó una gran exposición para mostrar el trabajo de los participantes y las diferentes fases que se sucedieron a lo largo de este proyecto.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Inmigrantes adultos de Serbia, Rusia, Marruecos, Libia, Albania, Afganistán, Georgia, Armenia y Turquía.

	Medios artísticos
	Pintura, fotografía, teatro

	Duración (total de horas)
	4 meses

	Duración (horas por semana)
	Diversas, de 15 a 40

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	incrementar la comunicación intercultural entre inmigrantes
provenientes de diferentes culturas y empoderarlos.

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	No ha habido marcos teóricos específicos en este proyecto y no se llevó a cabo ninguna investigación.
Los formadores y facilitadores diseñaron los talleres de manera que permitieran a los participantes expresarse a través de las Artes, hablar de cómo experimentaban la vida cotidiana en Grecia, de las dificultades que se encontraban,  etc. El objetivo de los talleres era dar cabida tanto a la creatividad individual como a la colectiva.

	Espacio (lugar)
	Macedonian Museum of Contemporary Art, Tesalónica,

Grecia

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Este proyecto, aunque no está basado en una investigación teórica sólida, contiene muchos elementos positivos: el arte
Se usó como un instrumento de autoconciencia, para reforzar la autoestima y la dignidad y como un puente para comunicar y superar las diferencias culturales. También creó un espacio para que los individuos y sus comunidades de inmigrantes fueran reconocidos por los miembros de la comunidad local, localizando este acontecimiento en una institución artística de alto prestigio.

	Página web/dirección de contacto
	http://www.mmca.org.gr/mmst/el/pop.event.htm?id=453

(información solo disponible en griego)

Persona de contacto:

Maria Triantafyllidou

maria@mmca.org.gr


	Nombre de la práctica
	Talleres “¿De dónde vienes?” 

	Nombre de la organización o persona responsable
	Roly Béguin, Amaya Ha Minh

EVAM - Établissement Vaudois d’Accueil des Immigrants


	Cuándo se hizo la práctica
	2009

	Dónde se hizo la práctica
	Dos centros de acogida de refugiados:

Centre d’aide d’urgence de Vennes (residencia para hombres solteros cuya solicitud ha sido rechazada y donde residen, a la espera de una segunda evaluación)

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	Un taller sobre la expresión, para solicitantes de asilo que residen en centros de acogida de refugiados, con el objetivo de permitir que surja la creatividad, recibiendo las producciones sin apuntar a elementos o preguntas difíciles o traumáticos. El foco de las sesiones es el desarrollo personal.
Algunos puntos clave:

- Punto de partida: cómo contarse unos a otros la propia historia sin ser encerrados por las preguntas repetitivas y limitantes que se suelen usar, tales como “¿de dónde eres?”. 
- Espacio, movimiento, límites: los solicitantes de asilo rechazados dejaron su país de origen porque ya no podían /querían vivir allí. Llegan a un lugar donde no son queridos y al final están en un ‘no espacio’, en una ‘falta de espacio’. 
El objetivo de los talleres era ofrecer una frontera que pudiera ser atravesada libremente y dentro de la cual había libre circulación y movimiento, conectados a la producción creativa. La propuesta era, por lo tanto, pintar sobre papel colgado de las paredes del refectorio, de pie y en movimiento entre el cuadro y la pintura, con los pinceles expuestos sobre las mesas. 
- Motivaciones: la mayoría de los residentes no dedicaban tiempo a contar sus historias a sus compañeros ni escuchándoles a ellos las suyas: están concentrados en obtener los permisos, en conseguir un trabajo y en dejar la residencia. Por lo general, están abiertos a cualquier actividad directamente relacionada con este objetivo y rechazan cualquier otra actividad que pudiera distraerlos del objetivo. 

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Solicitantes de asilo residentes en un centro de acogida de refugiados

	Medios artísticos
	Pintura de gran formato

	Duración (total de horas)
	36

	Duración (horas por semana)
	1 sesión por semana durante 3 meses

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	Tránsitos de identidad, cambios, la naturaleza interactiva de la identidad, amenazas a la identidad inherentes a la posición de ‘inmigrante’.

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	Referencias teóricas:

- Winnicott, D.W.(1971) Jeu et réalité, París, 

Gallimard

- Stitelmann J.(2002) Au-delà de l’image, Ginebra, Éd. des Deux Continents
- Broustra J. (2000) Abécédaire de l’expression, Ramonville St-Agne, Éditions Cérès 

- Rogers C.R. (2001) L’approche centrée sur la personne, Lausana, Éditions Ryin 

Retos:

- Idioma: carecen de un idioma común; como segunda opción usan el inglés, pero nadie lo no habla perfectamente, ni siquiera los facilitadores (= en este sentido hay una cierta
igualdad). No tienen la capacidad para expresarse verbalmente con sofisticación; en ocasiones hablan en su idioma nativo y luego son traducidos. Las tareas creativas propuestas se llevaron a cabo sin palabras, reemplazadas por demostraciones, gestos y mímica.  

- Abrir un espacio seguro en un centro donde no se dan esas condiciones de clausura ni intimidad. 
- No hay, tampoco, continuidad en la asistencia, debido a la volatilidad de la población. El núcleo de participantes tenía 6 personas.
- ¿Qué sucede con las obras después de las sesiones? La pregunta abierta respecto a si desearían quedarse con sus piezas o si querrían tirarlas recibe una respuesta mayoritaria de rechazar ambas opciones: tanto tirarlas como guardárselas. La mayoría de los participantes pide a los facilitadores que ellos guarden las piezas. Esto lleva a reflexionar sobre el significado de dejar una huella en un país que les niega la entrada. La estrategia que se adopta es la de guardar las obras durante algunas semanas y luego llevarlas de nuevo a sesiones posteriores y proponer a sus creadores que las completaran, que las rasgaran en pedazos o que hicieran algo con ellas.

- Lo ‘ridículo’ de la idea de que dos hombres suizos propusieran pintar a hombres que viven en circunstancias muy desfavorecidas.

	Espacio (lugar)
	Dentro del centro de acogida de refugiados, en la cafetería, donde los residentes comen dos veces al día, ya sea para llevarse la comida a su propio cuarto p para comerla en la cantina misma. En consecuencia, este espacio no es un área cerrada: la vente va y viene y es imposible dar intimidad y seguridad emocional. 
El espacio final tenía tales características que una vez a la semana los facilitadores iban a cenar con los residentes y después de la cena se quedaban más tiempo y proponían las actividades. 
Parte del refectorio se dedicó a las actividades y quedó visualmente delimitado por dos mesas.
Papel de las visitas preliminares:
Dado que las sesiones tenían lugar en el centro de refugiados, los facilitadores pusieron un énfasis especial en ‘absorber’ el ambiente de los espacios. Hicieron esto durante 3 visitas preliminares en distintos momentos del ciclo diario del centro, comiendo, interactuando con los residentes y observando.

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Un enfoque centrado definitivamente en los inmigrantes, con atención a las especificidades del grupo destinatario: se dedicaron tiempo y esfuerzo a las visitas preliminares, intentando entender el contexto físico y psicológico de los participantes; a adaptarse a circunstancias que están lejos de ser ideales y, aun en tales condiciones, ser capaces de implicar a los participantes.

Se enfocaron los siguientes indicadores: como una acción de apoyo de ‘emergencia’, no tiene grandes ambiciones. Básicamente, se centra en el gradual despertar de las capacidades creativas, en especial las ligadas al indicador ‘espacio seguro donde la gente se siente libre para hablar y crear’.

	Página web/dirección de contacto
	Roly Béguin

http://www.evam.ch/fileadmin/groups/1/Presentations/Be

guin_Memoire_Art_Therapie.pdf


	Nombre de la práctica
	Voz de chicas jóvenes

	Nombre de la organización o persona responsable
	Paracommyart: Werner Moron

Fédération des Maisons de Jeunes en Belgique Francophone
(Federación de las Casas de Jóvenes en la Bélgica Francófona)

	Cuándo se hizo la práctica
	2007-2008

	Dónde se hizo la práctica
	Bélgica, comunidad francófona, Maisons de Jeunes

d’Évelette, Sclessin, XL’J

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	El objetivo del trabajo era tratar con la mixité (la mezcla heterogénea en la sociedad valona contemporánea) y, en concreto, ver con cómo esta diversidad influye en las vidas de las mujeres jóvenes y las niñas que viven en zonas de contacto cultural.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	NO todos los inmigrantes: niñas / mujeres entre 8 y 24 años

	Medios artísticos
	Mixtos:

- ‘Prestando la voz’: lectura de textos de mujeres escritoras que hablan de la pérdida de sus hermanos / hermanas / padres en zonas de conflicto. Se creó un CD de audio con los textos.
- Instalación de un busto femenino cubierto de autorretratos de las niñas / mujeres participantes: fotos de sus ojos, de su aspecto.
- Fotografías con cámara oscura (cámara rudimentaria construida con una caja con un pequeño agujero y una superficie fotosensible)

- Multimedia / proyectos de vídeo
- Textos / discursos propios sobre la feminidad.

	Duración (total de horas)
	Dos años en total; participación variable en diferentes
centros, diferentes niñas / mujeres: talleres abiertos.

	Duración (horas por semana)
	

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	- conciencia de la multiplicidad de voces dentro de una ‘única’ identidad femenina

- empoderamiento
- valorización de las contribuciones individuales mediante varios productos producidos profesionalmente 

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	Viaje real – viaje soñado (Werner Moron):

Contrastar la representación objetiva de uno mismo y del entorno con una representación subjetiva / deseada.

	Espacio (lugar)
	

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Elección del tema: trabajar con la diversidad, en una ‘zona sensible’ en diversidad cultural, como es la feminidad. Al revestir la feminidad con diferentes instrumentos, una multiplicidad de perspectivas, se añaden ‘voces’ a la propia feminidad, y así pueden hacer frente / entrar en diálogo con las representaciones limitantes propuestas / esperadas / forzadas por los demás.

Indicadores:

- significado
- empoderamiento como individuos y miembros de un grupo de mujeres a veces desvalorizado

- puede contribuir a transformar / reevaluar emociones negativas (p. ej., relacionadas con una mala representación de la feminidad en la sociedad mayoritaria o en el propio grupo cultural)

- trata las diferencias culturales, aunque no de manera muy explícita; solo yuxtaponiendo diferentes patrones culturales sobre qué es ser una mujer

	Página web/dirección de contacto
	Werner Moron, Émilie Rouchon

http://www.wernermoron.be

qg@paracommyart.org


	Nombre de la práctica
	Taller “En casa en el extranjero”

	Nombre de la organización o persona responsable
	Élan Interculturel

	Cuándo se hizo la práctica
	Marzo 2010

	Dónde se hizo la práctica
	París

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	El taller residencial de cinco días se dirigía a mujeres que han llegado a un nuevo país acompañando a / para unirse con su pareja, sin un contrato laboral ni ningún marco institucional.

El objetivo del taller era:

- desarrollar competencias de autorreflexión, creación de redes y comunicación intercultural

- familiarizarse con instrumentos de psicología cognitiva e intercultural que puedan contribuir a la transición intercultural

- comprender mejor los mecanismos psicológicos y culturales implicados en la adaptación intercultural

- aprender a identificar y movilizar los propios recursos para el proceso de transición.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Mujeres que han llegado a un nuevo país acompañando a / para unirse con su pareja, no plenamente ‘integradas’. 
Las 11 participantes residían en 9 países europeos diferentes, pero provenían originalmente de otros 10, en tres continentes.

Todas ellas hablaban inglés, que era el idioma oficial del curso.

	Medios artísticos
	El taller no era primordialmente un taller de arte, aunque incluía varios ejercicios de arte:

- dibujo
- escritura
- fotomontaje: creación de un montaje sobre la propia vida actual, basado en fotos traídas desde casa
- juegos de contact improvisation y teatro para explorar las dinámicas de la comunicación
- teatro interactivo, para representar el choque cultural

	Duración (total de horas)
	30 horas

	Duración (horas por semana)
	1 semana; 6 horas / día

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	La base del taller era la observación de que la situación de ser una ‘seguidora’ podía tener consecuencias psicológicas muy específicas que hacían más difícil el proceso de adaptación, aunque las personas tuvieran las competencias y habilidades ‘objetivas’ necesarias para llevar a cabo el proceso.

Esto puede retrotraerse a un ‘choque de identidad’ que quebranta la capacidad de la persona para satisfacer las funciones básicas relacionadas con la identidad, tales como: ser competente, tener un ‘sentido en la vida’, sentirse conectada, actuar movida por la motivación intrínseca y, por medio de ello, actuar de manera autónoma (ver Vignoles,

Breakwell). La consecuencia es que la persona cae en la inercia, se siente más lenta, menos competente que antes, puede desarrollar actitudes negativas hacia la sociedad de acogida y, en especial, puede bajarle la autoestima. 
El centro de la metodología se basaba en la idea de que la transferencia de conocimiento práctico o cultural no tendría ninguna influencia en su adaptación, sino que lo que había que trabajar era la situación motivacional. 

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	- Cohen–Emerique: enfoque de incidentes críticos y choque cultural 
- Breakwell, Vignoles: teoría del manejo del terror; trabajo con los motivos identitarios
- Csikszentmihalyi, Seligman: psicología positiva
- Boal: teatro del oprimido
- Psicología humanista: enfocada en la motivación

- Educación no formal
- Coaching

	Espacio (lugar)
	Sala de danza de 40m2, cerrada y modulable, con parqué, cuyas paredes se han cubierto con diversas producciones de las participantes

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Indicadores:

- importancia de la seguridad del espacio

- énfasis en motivación, autonomía, activación: ‘abandonar el nido’
- empoderamiento: se centra en la exploración de los propios recursos y posibilidades

- al final de la sesión se traza un plan de acción que ayude a mantener la continuidad; se ofrecen también, más instrumentos para estructurar  la propia vida 

- transformación de las emociones negativas: compartiendo experiencias en diferentes países, las malas representaciones de la sociedad de acogida y las autoculpabilizaciones se disipan

- al tratarse de un grupo exclusivamente formado por inmigrantes, aunque ayudaba a formar conexiones entre ellas, no sirvió para crear conexiones con las sociedades mayoritarias (también porque las participantes vivían en diferentes países)

	Página web/dirección de contacto
	www.elaninterculturel.com


	Nombre de la práctica
	Autorretrato

	Nombre de la organización o persona responsable
	Artemisszió Foundation, Menedek Association, Fact

Organization

	Cuándo se hizo la práctica
	2008

	Dónde se hizo la práctica
	Centros de acogida de refugiados en Budapest y en

Debrecen

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	El objetivo del proyecto es ayudar a la integración de inmigrantes y gitanos en la sociedad y aumentar el número de organizaciones que se ocupan de los diferentes grupos de la sociedad. La mayor parte de la sociedad no acepta la diversidad de los grupos discriminados, pero debería asegurarles la oportunidad para insertarse de manera realista y genuina. 

El proyecto propone la producción de creaciones que representen de manera genuina a los grupos y busca dar a la sociedad una imagen sin estereotipos.

Hacen cuatro películas-autorretrato, muchas fotografías, arte gráfico mixto y pinturas que disminuyen el rechazo hacia los grupos que participan en el trabajo en común y facilitan la igualdad.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Refugiados e inmigrantes en Hungría, en centros de acogida, y artistas locales trabajan juntos. (Más tarde lo harían con personas sin techo y gitanos, como continuación del proyecto.)

	Medios artísticos
	Película, pintura, fotografía, gráfica

	Duración (total de horas)
	40 horas/semana
El proceso artístico consistía en tres pasos fundamentales: el trabajo preparatorio (contar historias, conversación con el grupo), la fase de producción creativa y el cierre 

	Duración (horas por semana)
	Tres semanas de campamento taller, 9 horas/semana

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	En el taller Autorretrato, la gente participa en la producción de películas, fotografías, pintura y escritura como medios para expresar su propia identidad y personalidad. Hacen una declaración creativa mediante la conversación y el relato sobre quiénes son, cómo quieren ser vistos, y revelan sus propias experiencias, esperanzas y sueños de futuro.

Método de Nick Oldham, de media19 (media19.co.uk)

	Espacio (lugar)
	Centro de acogida de refugiados: habitaciones y exterior

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	En este proyecto, inmigrantes y refugiados compartían sus historias personales con artistas y después, inspirándose mutuamente, trabajaron juntos en un campamento artístico y prepararon un autorretrato con diferentes medios artísticos 8foto, vídeo, pintura). El relato y la tormenta de ideas les ayudó a integrar, valorar y reconsiderara el pasado y algunos de ellos se dieron cuenta de sus fortalezas, debilidades e identidad durante el relato y la reflexión por medio de los materiales artísticos.

Ayudó a integrar su propia herencia porque el objetivo del proyecto era, también, luchar contra los prejuicios de la sociedad mayoritaria.
Las obras se exhibieron en espacios públicos, tales como vallas publicitarias y redes de transporte.

Las fotos y los vídeos se presentaron en un gran evento, con la presencia de todos los inmigrantes y refugiados participantes; ello aumentó su autoestima y su red social.

	Página web/dirección de contacto
	http://www.menedek.hu/onarckep

Contacto: Attila Meszaros, mesata@gmail.com


	Nombre de la práctica
	Moviendo vidas

	Nombre de la organización o persona responsable
	Socios patrocinadores: The City Parochial Foundation, Jack

Petchy, Lloyds TSB y Microsoft Community Grants

Directoras del proyecto: Tiffany Fairey y Liz Orton

Socios: The Trinity Community Centre y Proyecto Dost

Facilitadores de PhotoVoice: Vik, Douglas Nicholson, Gaby

Motola y Amy Crabtree

	Cuándo se hizo la práctica
	2007

	Dónde se hizo la práctica
	Londres Este

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	Moviendo vidas es un proyecto de fotografía y relato digital que da voz a los jóvenes refugiados que viven en el este de Londres y los ayuda a integrarse en el Reino Unido. 
Muchos jóvenes refugiados encuentran que uno de los aspectos más duros de afrontar cuando llegan al Reino Unido es el aislamiento social; este es uno de los mayores retos para integrarse en la sociedad británica. En especial, los jóvenes refugiados que vienen solos pueden sentir un aislamiento extremo, viviendo solos o con gente a la que no conocen. Los jóvenes aprenden algunas tecnologías digitales más nuevas. Mediante la creación de historias consiguen ver una muestra de las vidas de los jóvenes refugiados en Londres. Las historias nos llevan detrás de los titulares, donde se retrata tan frecuentemente a los refugiados como estadísticas, víctimas o 
gorrones. A través de Moviendo vidas, los jóvenes se representan a sí mismos tal y como desean ser vistos y oídos: como individuos con esperanzas, historias, ideas y sueños.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	A lo largo de 2005 ha habido quince talleres, para 32

jóvenes de entre 12 y 17 años de edad, de Afganistán, Albania, Angola, Bangladesh, Camerún, Congo, Ghana, Irán, India, Lituania, Nigeria, Pakistán, Rumanía, Ruanda, Somalia, Uganda, Reino Unido, Vietnam y Zimbabue.

Veinticinco de los participantes son jóvenes refugiados, la mayor parte de ellos recién llegados al Reino Unido y casi todos ellos separados de sus padres y su familia. Como jóvenes adolescentes, ya están en una etapa vulnerable de su vida.

	Medios artísticos
	Fotografía, relato digital

	Duración (total de horas)
	5 talleres

	Duración (horas por semana)
	No hay datos

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	Usar la cámara para ayudar a los inmigrantes a definir, comunicar y mejorar su situación.

	Referencias teóricas o
metodológicas
específicas
	Los proyectos PhotoVoice aportan una plataforma para las comunidades marginales al permitirles representarse de cara al público, contar sus propias historias y mostrar sus puntos de vista, mostrando el mundo tal y como ellos lo ven. 
Al hacerlo, las organizaciones y las comunidades ganan instrumentos y oportunidades para utilizarlas en el cambio social y para crear conocimiento, comprendiendo las imágenes de las cuestiones que les afectan. 
En un mundo en el que suele prevalecer un único punto de vista o una única historia, dar la oportunidad a las comunidades para que puedan hablar y hacerse oír y ver, crea alternativas a la corriente dominante y abre campos de imágenes y de perspectivas profesionales.

PhotoVoice usa métodos participativos para trabajar con los beneficiarios del programa y con los socios, para aportar instrumentos de promoción y crean y apoyan un proceso en el que los participantes definen y comunican sus asuntos y preocupaciones usando la fotografía y los medios digitales.
Más información:

http://www.photovoice.org/whatwedo/info/photovoicemethods-

y-process

Manual: http://www.photovoice.org/shop/info/publications

Serie metodológica: http://www.photovoice.org/shop/info/methodologyseries

	Espacio (lugar)
	Trinity Community Centre, en East Ham, reúne a refugiados recién llegados con jóvenes que han vivido y crecido en el este de Londres toda su vida

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Los talleres ayudan a superar barreras y forjan amistades.

Moviendo vidas ayuda a jóvenes refugiados en la transición a la vida en el Reino Unido, ayudándoles a confiar en sus voces y ofreciéndoles una manera de hablar sobre sus esperanzas, miedos, experiencias y ambiciones.
Sus historias reflejan algunas de las preocupaciones e intereses de los jóvenes adolescentes de todo el mundo: crecer, música, ambiciones, estilos de pelo, familias, fútbol, educación, teléfonos móviles, viajes, OVNIs y crear nuevas vidas en el Reino Unido.

Hay algo que permea todas las historias digitales: el espíritu positivo de los jóvenes y su determinación al éxito, a pesar de las circunstancias.

	Página web/dirección de contacto
	http://www.photovoice.org/projects/uk/moving-lives


	Nombre de la práctica
	Mapeando del cuerpo

	Nombre de la organización o persona responsable
	Art2be: Arte para la vida positiva y el cambio social
GTZ (German Development Cooperation), TICAH (Trust for

Indigenous Culture y Health) y DAH, la coalición alemana para grupos y organizaciones relacionadas con el VIH / SIDA y
en Alemania.

	Cuándo se hizo la práctica
	21 de noviembre – 20 de diciembre 2008

	Dónde se hizo la práctica
	Berlín

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	Los talleres de mapeando el cuerpo unieron a mujeres y hombres para compartir sus historias y pintar los mapas de sus cuerpos. La mayor parte de estas mujeres y hombres no había cogido nunca un pincel ni había hecho arte desde que dejó el colegio. Estaban entusiasmados con la idea de embarcarse en este ejercicio y llenos de valor para contar sus historias. 
Las mujeres dibujaron siluetas de sus cuerpos en grandes trozos de lienzo y luego los pintaron, para mostrarnos las diferentes partes de sus cuerpos, las enfermedades que padecían y lo que hacían para mantener saludables las diferentes partes de su cuerpo. El proceso despertó poderosas emociones, tanto para las mujeres como para los hombres, respecto a su miedo a morir y a dejar solos a sus hijos, pero también de alegría al llenar de tinta sus manos y sus pies para hacer huellas en los mapas o al orgullo de producir un cuadro de bella y convincente autoexpresión.

Los otros puntos principales del mapeo del cuerpo son la danza y el movimiento y pintar las diferentes partes, enfermedades y representaciones del cuerpo. 
El mapeo del cuerpo puede usarse para cualquier grupo de personas interesadas en explorar la relación entre el bienestar físico y las realidades culturales, médicas o sociales que influyen en el bienestar.
Finalmente, se producen muchos cuadros que pueden ser expuestos.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	20 en total, 10 hombres y 10 mujeres de diversa orientación sexual y de diferentes culturas. 2/3 de los participantes han inmigrado a Alemania desde Etiopía, Colombia, Somalia, Turquía y Argelia.

	Medios artísticos
	Mapeo del cuerpo (danza, movimiento, pintura)

	Duración (total de horas)
	3 días, 20 horas

	Duración (horas por semana)
	20 horas

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	El mapeo del cuerpo se puede aplicar con cualquier grupo de personas interesadas en explorar la relación entre el bienestar físico y las realidades cultural, médica o social que influencian ese bienestar.

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	http://www.womenyaids.net/resource-centre/bodymapping-proyecto.aspx

Annette Schwalbe: La vida en tus manos: mapeo del cuerpo con adultos con VIH/Sida en Kenia.
Cifuentes, M. (2006) Art for Action on HIV/AIDS. En Msanii,

Vol. 14, nº 1, pp. 8-11

Lévy, F.J. (1988) Dance Movement Therapy – A Healing Art. Virginia: The American Alliance for Health, Physical Education, Recreation and Dance

Scott-Danter, H. (1998) Between Theatre and Therapy:

Experiences of a Dramatherapist in Mozambique. En D. Dokter (Ed.) Arts Therapists, Refugees and Immigrants – Reaching across Borders. Londres: Jessica Kingsley Publishers

	Espacio (lugar)
	-

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	El mapeo del cuerpo es un proceso creativo-terapéutico que 
permite reconstruir el pasado y el presente, tomar fuerzas y experiencia de cada uno de ellos, celebrar la belleza y la fuerza vital, atreverse a compartir y pintar nuestros sueños de futuro o nuestras ideas sobre qué significa estar sano. Es un enfoque terapéutico para compartir las estrategias de salud y contar nuestras historias a familia y amigos, a la comunidad y a los responsables políticos.

	Página web/dirección de contacto
	http://www.art2bebodymaps.com

http://www.ticahealth.org


	Nombre de la práctica
	Planta inquilina

	Nombre de la organización o persona responsable
	Artista independiente

	Cuándo se hizo la práctica
	2008

	Dónde se hizo la práctica
	Budapest

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	El proyecto era un “proyecto teatral medioambiental”
para 40 inmigrantes del 8º distrito, donde viven muchos inmigrantes. El teatro medioambiental es una rama del movimiento del Nuevo Teatro de los 60 que aspiraba a aumentar la conciencia del público eliminando la distinción entre el espacio del público y el del actor. El artista de instalaciones y estatuas para espacios públicos, trabajó junto con los inmigrantes y juntos crearon una performance. Los inmigrantes actuaban y representaron las actividades que hacían en su vida diaria. 
Con este proyecto the director ha llevado a los inmigrantes a su espacio vital, a su medio ambiente (distrito 8º, jardín) y también ha involucrado a la gente de la sociedad de acogida que vive allí.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	20 inmigrantes de diferentes países que viven en el 8º distrito

	Medios artísticos
	Teatro medioambiental

	Duración (total de horas)
	100 horas

	Duración (horas por semana)
	4 horas/semana

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	-

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	Método:
- algo de pedagogía teatral, pero también narración individual y grupal
- aportar objetos personales para crear historias, no sobre la identidad del inmigrante
- integrar sus propias habilidades en la performance (había gente cantando en un coro y también una niña bailando)

Richard Schecher: 6 axiomas para el teatro medioambiental:

http://www.jstor.org/pss/1144353

	Espacio (lugar)
	En el jardín botánico del 8º distrito, que es un jardín es especial, un espacio dentro del distrito que es el de mayor diversidad cultural de Budapest.

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	La performance se basa en las destrezas y habilidades propias del inmigrante; no deseábamos pedirles nada que no fuera natural y confortable para ellos. Dado que en muchas ocasiones los inmigrantes tenían que trabajar solos, practicando su papel en la performance, durante el proceso se volvieron muy independientes y autoconscientes. El artista y los inmigrantes colaboraron en total igualdad; había un facilitador que guiaba al público al jardín durante la performance; también era un inmigrante, así que para él era una gran responsabilidad que lo motivaba y lo hacía sentirse independiente. La experiencia reforzó la dignidad, la responsabilidad y la autoestima de los participantes, tanto durante los ensayos como en la propia performance, que representaron ante cientos de personas locales. 
En resumen:

- trabajaron en grupos mixtos de inmigrantes y locales
- forjaron conexiones con la sociedad local
- pusieron en práctica sus habilidades
- se sintieron empoderados y contribuyó a elevar su autoestima

- fue una práctica muy innovadora (teatro medioambiental)

	Página web/dirección de contacto
	Directora: Marta Schermann
Vídeo: http://www.youtube.com/watch?v=tj3ELQMjlZ4


	Nombre de la práctica
	Proyecto Hipatia



	Nombre de la organización o persona responsable
	Belén Sola

	Cuándo se hizo la práctica
	-

	Dónde se hizo la práctica
	-

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	Se trata de un proyecto basado en la escritura y la producción de una revista dirigida por mujeres presas sobre sus vidas, sentimientos y experiencias.
El proyecto pone en juego el trabajo autónomo y también colectivo, haciendo visibles a las mujeres encarceladas. 

El proyecto fue patrocinado por el Museo de Arte Contemporáneo, MUSAC, donde sus resultados fueron expuestos en 2010.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Mujeres en prisión (un 80% de ellas inmigrantes)

	Medios artísticos
	Escritura

	Duración (total de horas)
	5 años

	Duración (horas por semana)
	No hay información

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	-

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	Referencias teóricas:

- investigación basada en proyectos
- terapia narrativa
- constructivismo
Retos:

- ser capaz de desarrollar un proyecto propio, dirigido por ellas mismas
- abrir un espacio seguro en el que se puedan expresar emociones
- ser capaces de transformar las emociones y los sentimientos en frases y narraciones coherentes
- transformar emociones negativas al compartir las experiencias

	 Espacio (lugar)
	Prisión

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Generación de un espacio de seguridad y contención.  

- Condiciones físicas adecuadas (iluminación, higiene, seguridad).

- Personal cualificado (con formación en arte y social) y en número suficiente.

- Propuestas ajustadas a los recursos y las capacidades del entorno.

- Propuestas ajustadas a los recursos y capacidades de las usuarias.

- Propuestas ajustadas a las demandas y necesidades de las usuarias. 
- Propuestas ajustadas a las metas descritas.
Generación de un espacio de aceptación, inclusión y equidad.
- Oferta de propuestas no discriminatorias (por razones de género, religión, edad, etc.).

- Disponibilidad de tiempos y espacios para resolver dudas, preguntas y/o atender propuestas.
- Participación de las usuarias en la creación el desarrollo de nuevas propuestas.

- Disponibilidad de recursos y estrategias para la resolución de conflictos.

Las propuestas artísticas tienen un carácter experiencial, están orientadas al proceso y consideran el resultado como una parte más del proceso. 
Las propuestas artísticas promueven y facilitan la coexistencia y la integración de gente de diferentes orígenes y manifestaciones culturales. 
Las propuestas artísticas promueven el conocimiento y la profundización, tanto de la cultura de acogida como de la cultura de origen. 

Las propuestas artísticas son lo suficientemente cercanas y accesibles para las usuarias, como para que se sientan involucradas en ellas.
Las propuestas artísticas favorecen la visibilidad de los diferentes grupos culturales y diferencias de género, al igual que implican a la diversidad de participantes; promueven un discurso cultural que reconoce y valora las singularidades de las usuarias y pretenden difundir los valores y riquezas culturales de las participantes.

	Página web/dirección de contacto
	http://deacmusac.es/proyecto-hipatia-pedagogias-degenero-

en-espacios-de-reclusion



	Nombre de la práctica
	En torno a Hansala



	Nombre de la organización o persona responsable
	Rogelio López Cuenca, Montserrat Soto, Alfredo Cáliz y Chus Gutiérrez

	Cuándo se hizo la práctica
	-

	Dónde se hizo la práctica
	-

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	Creado por artistas, cineastas e inmigrantes del Magreb, el proyecto reflexiona sobre cómo se ve la migración desde la perspectiva del país de origen y desde el punto de vista del país de destino, descodificando el racismo y la representación cultural, los estereotipos en los medios de comunicación y las imágenes internas del inmigrante.  
Ha sido promovido por el Museo de Arte Contemporáneo de Burgos.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Magrebíes en su mayoría y otros orígenes

	Medios artísticos
	Vídeo, medios audiovisuales

	Duración (total de horas)
	1 año

	Duración (horas por semana)
	Una vez a la semana

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	-

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	Constructivista/ narrativa

	Espacio (lugar)
	MUSAC, Museo de Arte Contemporáneo

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Generación de un espacio de seguridad y contención.  

- Condiciones físicas adecuadas (iluminación, higiene, seguridad).

- Personal cualificado (con formación en arte y social) y en número suficiente.

- Propuestas ajustadas a los recursos y las capacidades del entorno.

- Propuestas ajustadas a los recursos y capacidades de las usuarias.

- Propuestas ajustadas a las demandas y necesidades de las usuarias. 
- Propuestas ajustadas a las metas descritas.

Generación de un espacio de aceptación, inclusión y equidad.
- Oferta de propuestas no discriminatorias (por razones de género, religión, edad, etc.).

- Disponibilidad de tiempos y espacios para resolver dudas, preguntas y/o atender propuestas.
- Participación de las usuarias en la creación el desarrollo de nuevas propuestas.

- Disponibilidad de recursos y estrategias para la resolución de conflictos.

Las propuestas artísticas tienen un carácter experiencial, están orientadas al proceso y consideran el resultado como una parte más del proceso. 
Las propuestas artísticas promueven y facilitan la coexistencia y la integración de gente de diferentes orígenes y manifestaciones culturales. 
Las propuestas artísticas promueven el conocimiento y la profundización, tanto de la cultura de acogida como de la cultura de origen. 

Las propuestas artísticas son lo suficientemente cercanas y accesibles para las usuarias, como para que se sientan involucradas en ellas.
Las propuestas artísticas favorecen la visibilidad de los diferentes grupos culturales y diferencias de género, al igual que implican a la diversidad de participantes; promueven un discurso cultural que reconoce y valora las singularidades de las usuarias y pretenden difundir los valores y riquezas culturales de las participantes.

	Página web/dirección de contacto
	-


	Nombre de la práctica
	Batuko Tabanka

	Nombre de la organización o persona responsable
	Mujeres inmigrantes de Cabo Verde en un pequeño pueblo de pescadores del norte de España, Burela.

Con el apoyo de Bog-Avante (una asociación que promueve la inclusión social), han fundado un grupo musical relacionado con el batuke, una música tradicional de Cabo Verde.

	Cuándo se hizo la práctica
	-

	Dónde se hizo la práctica
	-

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	-

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Mujeres inmigrantes de Cabo Verde, África.

	Medios artísticos
	Música

	Duración (total de horas)
	2 años

	Duración (horas por semana)
	No hay información

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	-

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	Referencias teóricas:

Carnacea, A. y Lozano, A. (Eds.) Arte, intervención y acción social. La creatividad transformadora. Madrid,

Grupo 5. 

Retos:
- Habilitar un espacio seguro donde no se dan las condiciones físicas para ello: no hay un espacio cerrado, no hay intimidad.

- Manejar la falta de continuidad de la participación debido a la volatilidad de la población. El núcleo del grupo lo constituían 6 personas.
- ¿Qué ocurrirá con los trabajos después de las sesiones? 

	Espacio (lugar)
	-

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Generación de un espacio de seguridad y contención.  

- Condiciones físicas adecuadas (iluminación, higiene, seguridad).

- Personal cualificado (con formación en arte y social) y en número suficiente.

- Propuestas ajustadas a los recursos y las capacidades del entorno.

- Propuestas ajustadas a los recursos y capacidades de las usuarias.

- Propuestas ajustadas a las demandas y necesidades de las usuarias. 
- Propuestas ajustadas a las metas descritas.

Generación de un espacio de aceptación, inclusión y equidad.
- Oferta de propuestas no discriminatorias (por razones de género, religión, edad, etc.).

- Disponibilidad de tiempos y espacios para resolver dudas, preguntas y/o atender propuestas.
- Participación de las usuarias en la creación el desarrollo de nuevas propuestas.

- Disponibilidad de recursos y estrategias para la resolución de conflictos.

Las propuestas artísticas tienen un carácter experiencial, están orientadas al proceso y consideran el resultado como una parte más del proceso. 

Las propuestas artísticas promueven y facilitan la coexistencia y la integración de gente de diferentes orígenes y manifestaciones culturales. 
Las propuestas artísticas promueven el conocimiento y la profundización, tanto de la cultura de acogida como de la cultura de origen. 

Las propuestas artísticas son lo suficientemente cercanas y accesibles para las usuarias, como para que se sientan involucradas en ellas.
Las propuestas artísticas favorecen la visibilidad de los diferentes grupos culturales y diferencias de género, al igual que implican a la diversidad de participantes; promueven un discurso cultural que reconoce y valora las singularidades de las usuarias y pretenden difundir los valores y riquezas culturales de las participantes.

	Página web/dirección de contacto
	-


	Nombre de la práctica
	Mujeres teatreras 


	Nombre de la organización o persona responsable
	Patrocinado por MINKA, Centro de Promoción y Solidaridad y Marco Canale

	Cuándo se hizo la práctica
	Una vez a la semana 

	Dónde se hizo la práctica
	-

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	Mujeres inmigrantes latinoamericanas crean un equipo de teatro para aumentar su autoconciencia individual, trabajar y representar sus vidas, sus problemas y soluciones posibles a ellos.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Mujeres inmigrantes latinoamericanas en torno a 30 años de edad que trabajan como limpiadoras o cuidadoras en casas privadas

	Medios artísticos
	Teatro

	Duración (total de horas)
	4 años

	Duración (horas por semana)
	Una vez a la semana, cada sábado

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	Teatro del oprimido


	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	Referencias teóricas:

- Boal, A.: Teatro del oprimido
- Psicología humanista: enfocada en la motivación

- Terapia de juego
- Educación no formal

- Coaching

- Carnacea, A. y Lozano, A. (eds.) Arte, Intervención y

Acción social. La creatividad transformadora. Madrid, Grupo 5. 
Retos:

- Abrir un espacio seguro de intimidad y libertad.
- Convertir el escenario en un espacio de energía y sobreponerse a las dificultades.

	Espacio (lugar)
	Madrid, Lavapiés

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Generación de un espacio de seguridad y contención.  

- Condiciones físicas adecuadas (iluminación, higiene, seguridad).

- Personal cualificado (con formación en arte y social) y en número suficiente.

- Propuestas ajustadas a los recursos y las capacidades del entorno.

- Propuestas ajustadas a los recursos y capacidades de las usuarias.

- Propuestas ajustadas a las demandas y necesidades de las usuarias. 
- Propuestas ajustadas a las metas descritas.

Generación de un espacio de aceptación, inclusión y equidad.
- Oferta de propuestas no discriminatorias (por razones de género, religión, edad, etc.).

- Disponibilidad de tiempos y espacios para resolver dudas, preguntas y/o atender propuestas.
- Participación de las usuarias en la creación el desarrollo de nuevas propuestas.

- Disponibilidad de recursos y estrategias para la resolución de conflictos.

Las propuestas artísticas tienen un carácter experiencial, están orientadas al proceso y consideran el resultado como una parte más del proceso. 

Las propuestas artísticas promueven y facilitan la coexistencia y la integración de gente de diferentes orígenes y manifestaciones culturales. 
Las propuestas artísticas promueven el conocimiento y la profundización, tanto de la cultura de acogida como de la cultura de origen. 

Las propuestas artísticas son lo suficientemente cercanas y accesibles para las usuarias, como para que se sientan involucradas en ellas.
Las propuestas artísticas favorecen la visibilidad de los diferentes grupos culturales y diferencias de género, al igual que implican a la diversidad de participantes; promueven un discurso cultural que reconoce y valora las singularidades de las usuarias y pretenden difundir los valores y riquezas culturales de las participantes.

	Página web/dirección de contacto
	-


	Nombre de la práctica
	Orquesta nacional de Lavapiés

	Nombre de la organización o persona responsable
	Impulsada por la asociación “El Ojo cojo”, es un proyecto que invita a jóvenes inmigrantes de 14 a 24 años de diferentes países –sobre todo de América latina- a reunirse y tocar música. A través de la música, el proyecto ayuda a los hombres y mujeres jóvenes a encontrar un proyecto vital, aumentar su autoestima y empoderar la interculturalidad.

	Cuándo se hizo la práctica
	-

	Dónde se hizo la práctica
	Lavapiés, Madrid

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	-

	Grupos de inmigrantes
que participan
	-

	Medios artísticos
	Música

	Duración (total de horas)
	1 año

	Duración (horas por semana)
	Dos veces a la semana

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	Teatro del oprimido

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	Referencias teóricas:

- Carnacea, A. y Lozano, A. (Eds.) Arte, Intervención y

Acción social. La creatividad transformadora. Madrid,

Grupo 5. 

Retos:

- Enriquecer la experiencia multicultural y la tolerancia a través de la educación y la expresión artística.
- Promover la integración cultural y social por medio del arte.

- Descodificar la cultura visual, dando instrumentos críticos para la deconstrucción social, intentando construir una sociedad más tolerante.

- Promover el autodescubrimiento y la autoestima hacia la construcción del propio proyecto de vida.

	Espacio (lugar)
	Lavapiés, Madrid

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Generación de un espacio de seguridad y contención.  

- Condiciones físicas adecuadas (iluminación, higiene, seguridad).

- Personal cualificado (con formación en arte y social) y en número suficiente.

- Propuestas ajustadas a los recursos y las capacidades del entorno.

- Propuestas ajustadas a los recursos y capacidades de las usuarias.

- Propuestas ajustadas a las demandas y necesidades de las usuarias. 
- Propuestas ajustadas a las metas descritas.

Generación de un espacio de aceptación, inclusión y equidad.
- Oferta de propuestas no discriminatorias (por razones de género, religión, edad, etc.).

- Disponibilidad de tiempos y espacios para resolver dudas, preguntas y/o atender propuestas.
- Participación de las usuarias en la creación el desarrollo de nuevas propuestas.

- Disponibilidad de recursos y estrategias para la resolución de conflictos.

Las propuestas artísticas tienen un carácter experiencial, están orientadas al proceso y consideran el resultado como una parte más del proceso. 

Las propuestas artísticas promueven y facilitan la coexistencia y la integración de gente de diferentes orígenes y manifestaciones culturales. 
Las propuestas artísticas promueven el conocimiento y la profundización, tanto de la cultura de acogida como de la cultura de origen. 

Las propuestas artísticas son lo suficientemente cercanas y accesibles para las usuarias, como para que se sientan involucradas en ellas.
Las propuestas artísticas favorecen la visibilidad de los diferentes grupos culturales y diferencias de género, al igual que implican a la diversidad de participantes; promueven un discurso cultural que reconoce y valora las singularidades de las usuarias y pretenden difundir los valores y riquezas culturales de las participantes.

	Página web/dirección de contacto
	-


	Nombre de la práctica
	Estando aquí

	Nombre de la organización o persona responsable
	Momentum Arts

	Cuándo se hizo la práctica
	2002-2006 (4 años)

	Dónde se hizo la práctica
	Southend, Essex, Reino Unido

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	Se trata de un proyecto participativo de inclusión social a través del arte, llevado a cabo en Southend, Essex, Reino Unido, con 1.300 jóvenes y 45 artistas locales guiando un programa creativo durante 4 años, de 2002 a 2006.

Los artistas se seleccionaron mediante un ambicioso proceso de reclutamiento. Se diseñó un proceso de reclutamiento que analizaba la experiencia de los artistas a la hora de trabajar con jóvenes en la misma profundidad con la que examinaba sus habilidades técnicas y creativas. Estos artistas también asistieron a un programa de desarrollo antes de impartir los talleres. 
Los inmigrantes tomaron fotografías digitales para explorar su identidad y la identidad de Southend, donde vivían.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Refugiados albanos/musulmanes (6)

	Medios artísticos
	Fotografía

	Duración (total de horas)
	25 horas

	Duración (horas por semana)
	Más de 3 meses

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	Área depauperada
Económicamente deprimida
Alta tasa de desempleo
Cuestiones de autoconfianza
Diferencias de raza y etnicidad

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	-

	Espacio (lugar)
	Centro comunitario y áreas exteriores

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Este proyecto creó un espacio seguro para que los inmigrantes pudieran expresarse positivamente y para que tuvieran un impacto positivo en la comunidad en general y exploraran la vida en el Reino Unido.

Los inmigrantes se sintieron acogidos.

El proyecto era innovador por lo que respecta a su mensaje.

El proyecto comenzó como un proceso dirigido por un artista, pero evolucionó naturalmente hacia una idea del participante como guía del proceso.

Los participantes produjeron trabajos fotográficos sobre Southend.

Había barreras lingüísticas entre los participantes y el artista, de modo que este último tuvo que sacar recursos de la imaginación para comunicarse.
Existen copias digitales de Legados y de Luchar contra corriente –documentación global del proyecto–.

Los artistas, con formación en la gestión de espacios de inclusión social con comunidades inmigrantes, los condujeron al proyecto patrimonial Historias calladas y fueron la plataforma de nuestro enfoque centrado en la diversidad y la inclusión social.

También lanzaron nuestro trabajo con la inclusión social y el cambio social. El proyecto cambió nuestras percepciones respecto al uso del arte para sanar problemas y para dar a las personas instrumentos que las ayuden a ayudarse a sí mismas.

	Página web/dirección de contacto
	www.momentumarts.org.uk

Los documentos de Luchando contra corriente registran los altibajos del proyecto Estando aquí, incluyendo la creación y
la gestión, de principio a fin, de este proyecto de artes participativas. Es una valiosa guía para la gestión de proyectos y ofrece una clara visión sobre el impacto que el proyecto ha tenido en sus participantes.

Existen copias digitales en disco y electrónicas.


	Nombre de la práctica
	Historias calladas 2007-2009/10

	Nombre de la organización o persona responsable
	

	Cuándo se hizo la práctica
	

	Dónde se hizo la práctica
	

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	La esencia de Historias calladas era la de preservar el legado de las comunidades negras y de minorías étnicas y de sus contribuciones históricas a la ciudad de Cambridge, a través de publicaciones, archivos, recursos online y exposiciones.
Tenía cuatro diferentes líneas:

- Evocación 

- Modelos de conducta locales e históricos
- el Cambridge callado
- Narración multicultural 

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Mixto: afrocaribeños, negros, asiáticos y grupos de minorías étnicas
Viajeros
Tenderos de la calle Mill (latinoamericanos, asiáticos, chinos)

	Medios artísticos
	Artes visuales, artesanía, vídeo, exposición, narración

	Duración (total de horas)
	Diferentes, dependiendo de la línea desarrollada.

10 talleres de escuela primaria – una sesión.

El libro llevó 6 meses de trabajo.
Diversos eventos a lo largo del proyecto, que también involucraba a la sociedad en su conjunto.

	Duración (horas por semana)
	-

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	Multicultural

Diversidad

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	-

	Espacio (lugar)
	En edificios de la comunidad, escuelas, iglesias, teatros locales y museos.

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	Aportaba un espacio seguro en el que la gente se sentía a gusto para hablar y compartir sus vidas e historias personales, porque Momentum Arts colaboró como mentor para conseguir la confianza de los grupos de la comunidad antes de pedirles que participaran en el proyecto.

Realizaron consultas con los destinatarios del proyecto durante su planificación. Se reveló entonces que la comunidad china no deseaba implicarse en el proyecto, mientras que, por el contrario, la comunidad afrocaribeña sí estaba deseosa de participar. Esto creó una mayor conciencia de las diferencias culturales.

¿Contribuyó a que la gente echara a volar? Sí: juntó a grupos culturales diferentes que, en condiciones normales, no se habrían mezclado. Dio a los alumnos del colegio la oportunidad de participar en nuevas culturas y evaluar su sentido de pertenencia al lugar.

¿Es emocional y real? Sí: la población local compartió sus historias y abrió diferentes vías de comunicación, actuando como una plataforma para que los grupos minoritarios participaran y se expresaran.

¿Contribuyó al empoderamiento? Sí: empoderó a los roles de las minorías; se sintieron recompensados por su contribución, inspirando a la comunidad.

Su dignidad se vio reforzada al reconectar con cosas que habían sucedido en el pasado y descubriendo el legado local.

Se integraron con su propio legado, en la medida en que el proyecto se enfocaba en ‘preservar’ y descubrir el legado de la comunidad negra.

¿La cultura como dinámica? Sí: más dinámica que lo que se percibía, en la medida en que aproximó a diferentes grupos.

¿Es un proceso mutuo? Sí: inclusivo celebrado en la comunidad y para la comunidad.

¿Está vinculado con otras necesidades? Sí: aumentó los niveles de bienestar y aportaron cohesión social.
¿Desplazó las situaciones desde lo individual a lo colectivo? Sí: la evocación se compartió con el público/comunidad en su conjunto.
La cohesión comunitaria y sus vínculos son sostenibles y el ethos pueden continuar sin nosotros. La acción artística produjo resultados visuales tangibles y un sentido de logros que ya ha dejado un legado. El proyecto era innovador en algunos aspectos, celebrando modelos de comportamiento.

Entrevista con Nancy Hogg, Momentum Arts, junio de 2011.



	Página web/dirección de contacto
	http://www.untoldstories.org.uk/

www.momentumarts.org.uk


	Nombre de la práctica
	Llévame a Peterborough

	Nombre de la organización o persona responsable
	Encounters

	Cuándo se hizo la práctica
	noviembre-diciembre 2010

	Dónde se hizo la práctica
	Peterborough, Reino Unido

	Breve descripción (no

más de 100 palabras)
	En noviembre y diciembre de 2010, Encounters condujo Llévame a Peterborough, un proyecto innovador para descubrir lugares en Peterborough (Reino Unido) a través de las miradas de sus habitantes.

Recorriendo la ciudad en minibús, los participantes fueron invitados a participar en una gira muy personal, visitando los lugares significativos para ellos en Peterborough y compartiendo sus historias.

Cada participante era invitado a escuchar las historias de los demás en lugares interesantes e inesperados.

En vez de mirar la ciudad con criterios geográficos o de límites comunitarios, la ciudad fue ‘mapeada’ por los individuos y sus experiencias, reflejando la notable historia de la diversidad cultural de Peterborough.

	Grupos de inmigrantes
que participan
	Mixto

	Medios artísticos
	Performance y ‘arte relacional’ que describen un corpus de trabajo que crea un marco y una estructura con los que ver las relaciones entre las personas entre ellas y con relación a la comunidad y el lugar en el que viven. 

	Duración (total de horas)
	40 días con artistas, más planificación

	Duración (horas por semana)
	Variable

	Enfoque socio-psicológico 

(de haberlo)
	Peterborough tiene áreas con altos niveles de pobreza.

Hay una alta tasa de paro.

Esta área multicultural tiene muchas diferencias raciales y étnicas.

	Referencias teóricas o metodológicas
específicas
	-

	Espacio (lugar)
	Todo Peterborough

	Razones para considerarla una buena práctica (incluir indicadores)
	El proyecto aportó un espacio seguro donde la gente se sentía libre para hablar y ser creativa, dado que se trataba de explorar espacios físicos y emocionales y que todos los participantes sintieron que su reivindicación tenía valor. 
El proyecto contribuyó a tomar conciencia de actividades significativas y enriquecedoras, dado que los participantes pertenecían a diferentes culturas y tenían la oportunidad de explorar su deseo común de conectar entre ellos.

El proyecto estimuló a la gente a ser independiente, en la medida en que los participantes fueron animados a ir a lugares y conectar con culturas que no visitarían normalmente. La actividad creativa aportó puntos de entrada para las experiencias de diferentes pueblos y sus culturas y los sentidos de pertenencia de los individuos.

Los participantes usaron el proceso creativo para conectar a nivel emocional y también para ver espacios diferentes en Peterborough.

A este respecto, las artes aportaron un lugar seguro e inspirador.

Al final del proyecto, los participantes prometieron seguir probando nuevas cosas y encontrarse con los otros grupos para llevar a cabo diferentes actividades culturales.
El proyecto permitió a la gente trabajar como un colectivo sin perder el valor de su propia contribución personal.

El proyecto estimuló a la gente a desafiar sus ideas fijas sobre el lugar que llaman hogar y, al hacerlo, muchos se enorgullecieron como ciudadanos y sintieron un mayor bienestar general.
Momentum Arts entrevista a Encounters, junio de
2011.

	Página web/dirección de contacto
	http://www.encounters-arts.org.uk/
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